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Predlog 

ZAKON 
 O ZAŠTITI POSLOVNE TAJNE 

Predmet 
Član 1 

Ovim zakonom uređuje se građanskopravna zaštita poslovne tajne od nezakonitog 
pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja.  

Poslovna tajna 
Član 2 

Poslovna tajna je informacija: 
- koja u potpunosti ili u precizno definisanoj konfiguraciji ili zbiru njenih komponenti nije opšte 
poznata ili lako dostupna licima koja u okviru svojih djelatnosti koriste ovu informaciju;  
- koja ima komercijalnu vrijednost zbog toga što je tajna;  
- za koju je fizičko ili pravno lice koje zakonito kontroliše poslovnu tajnu (u daljem tekstu: 
nosilac poslovne tajne) preduzelo odgovarajuće mjere, radi očuvanja njene tajnosti. 

Primjena 
Član 3 

 Na pitanja koja nisu uređena ovim zakonom, a odnose se na postupak i troškove 
vođenja postupka shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje parnični postupak, 
odredbe zakona kojim se uređuju obligacioni odnosi i postupak izvršenja i obezbjeđenja. 

Zakonito pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne 
  Član 4 

 Pribavljanje poslovne tajne smatra se zakonitim kada je poslovna tajna pribavljena na 
jedan od sljedećih načina:  
1) nezavisnim otkrićem ili stvaranjem;
2) opažanjem, proučavanjem, rastavljanjem ili testiranjem proizvoda ili predmeta koji je učinjen
dostupnim javnosti ili je zakonito u posjedu lica koje je pribavilo informacije i koje nije vezano 
nikakvom pravno valjanom obavezom da ograniči pribavljanje poslovne tajne;  
3) ostvarivanjem prava radnika ili predstavnika radnika na informisanje i savjetovanje u skladu
sa pravom Evropske unije; 
4) u skladu sa dobrim poslovnim običajima.

Pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne smatra se zakonitim kada se takvo 
pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje zahtijeva ili je dopušteno u skladu sa zakonom.  



 Pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne smatra se zakonitim u onoj mjeri u 
kojoj se takvo pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje zahtijeva ili je dopušteno pravom Evropske 
unije. 

 
 

Nezakonito pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovnih tajni 
Član 5 

 
Pribavljanje poslovne tajne bez pristanka nosioca poslovne tajne smatra se 

nezakonitim kada je poslovna tajna pribavljena:  
1) neovlašćenim pristupom, prisvajanjem ili umnožavanjem dokumenata, predmeta, 
materijala, supstanci ili elektronskih spisa, koje zakonito kontroliše nosilac poslovne tajne i koji 
sadrže poslovnu tajnu ili se poslovna tajna iz njih može izvesti, ili 
2) u suprotnosti sa dobrim poslovnim običajima. 
           Korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne smatra se nezakonitim kada ga bez pristanka 
nosioca poslovne tajne izvrši lice za koje se utvrdi da:  
1) je nezakonito pribavilo poslovnu tajnu,  
2) ne postupa u skladu sa sporazumom o povjerljivosti,   
3) ne postupa u skladu sa ugovornom obavezom kojom se predviđa korišćenje poslovne tajne,  
4) postupa u suprotnosti sa obavezom neotkrivanja poslovne tajne.   

Nezakonitim korišćenjem poslovne tajne smatraju se i proizvodnja, nuđenje ili stavljanje 
na tržište robe kojom je počinjena povreda odnosno uvoz, izvoz ili skladištenje robe kojom je 
počinjena povreda u te svrhe, ako je lice koje je preduzelo takve aktivnosti znalo ili je s obzirom 
na okolnosti moralo da zna da je poslovna tajna korišćena nezakonito. 
          Roba iz stava 3 ovog člana je roba čijim se dizajnom, karakteristikama, funkcionisanjem, 
procesom proizvodnje ili stavljanjem na tržište ostvaruje značajna korist od poslovnih tajni koje 
su nezakonito pribavljene, korišćene ili otkrivene. 

Nezakonitim pribavljanjem, korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne smatra se i kada 
je lice u trenutku pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja znalo, ili je moralo znati, da je poslovna 
tajna pribavljena direktno ili indirektno od drugog lica koje je nezakonito pribavilo, koristilo ili 
otkrilo tu poslovnu tajnu. 

 
Odbijanje zahtjeva  

Član 6 
 

Nadležni sud odbiće zahtjev za određivanje mjera iz član 7 ovog zakona, odnosno 
odbiće tužbeni zahtjev iz člana 11 ovog zakona, ako je navodno pribavljanje, korišćenje ili 
otkrivanje poslovne tajne učinjeno radi:  
1) otkrivanja propusta, nepravilnosti ili nezakonitih aktivnosti, pod uslovom da je navodni 
počinilac povrede postupao radi zaštite opšteg javnog interesa;  
2) otkrivanja poslovne tajne od strane zaposlenih svojim predstavnicima u okviru legitimnog 
izvršavanja funkcija tih predstavnika, u skladu sa zakonom, pod uslovom da je takvo otkrivanje 
potrebno radi legitimnog izvršavanja funkcija tih predstavnika; 
3) zaštite legitimnih interesa u skladu sa zakonom; 
4) ostvarivanja prava na slobodu izražavanja i informisanja u skladu sa Poveljom Evropske 
unije o osnovnim pravima, uključujući poštovanje slobode i pluralizma medija;  



5) otkrivanja poslovne tajne od strane zaposlenih svojim predstavnicima u okviru zakonitog 
izvršavanja funkcija tih predstavnika, u skladu sa pravom Evropske unije, pod uslovom da je 
takvo otkrivanje potrebno za to izvršavanje;  
6) zaštite legitimnih interesa u skladu sa pravom Evropske unije. 
 

 
Privremene mjere zbog nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne 

tajne 
Član 7 

 
Radi sprječavanja nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne 

nosilac poslovne tajne, odnosno sticalac licence u mjeri u kojoj je na to ovlašćen na osnovu 
zaključenog ugovora ili zakona može tražiti izricanje privremenih mjera i prije podnošenja 
tužbe. 
           Nadležni sud može, na zahtjev nosioca poslovne tajne, protiv navodnog počinioca 
odrediti sljedeće privremene mjere:  

1) privremenu mjeru prestanak ili zabranu korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne;  
2) zabranu proizvodnje, nuđenja ili stavljanja na tržište ili korišćenje robe kojom je 

počinjena povreda, odnosno zabranu uvoza, izvoza ili skladištenja robe kojom je počinjena 
povreda;  

3) privremeno oduzimanje ili predaju robe za koju se sumnja da je sa njom počinjena 
povreda, uključujući uvezenu robu, radi spriječavanja stavljanja u promet na tržištu ili promet 
te robe na tržištu. 

Nadležni sud može naložiti mjere iz stava 2 ovog člana pod uslovom da podnosilac 
zahtjeva položi odgovarajuće jemstvo ili obezbjeđenje u istoj vrijednosti, radi osiguranja 
naknade za štetu koju bi pretrpio navodni počinilac povrede ili treće lice na koje su mjere 
uticale.   

 
Jemstvo 
Član 8 

 
             Nadležni sud može, na zahtjev nosioca poslovne tajne umjesto mjera iz člana 7 stav 
2 ovog zakona, da dozvoli navodnom počiniocu povrede nastavak navodnog nezakonitog 
korišćenja poslovne tajne polaganjem jemstva namijenjenog za obezbjeđenje naknade štete 
koju može pretrpjeti nosilac poslovne tajne.  

Polaganje jemstva u zamjenu za otkrivanje poslovne tajne nije dozvoljeno. 
 

 
Dostavljanje dokaza radi određivanja privremenih mjera 

Član 9 
 

Nadležni sud će, radi određivanja mjera iz člana 7 ovog zakona, zahtijevati od 
podnosioca zahtjeva da dostavi dokaze kako bi učinio vjerovatnim da je poslovna tajna 
nezakonito pribavljena, korišćena ili otkrivena, ili da prijeti opasnost da se poslovna tajna 
nezakonito pribavi, a kako bi se uvjerio da:  
1) poslovna tajna postoji;  
2) je podnosilac zahtjeva nosilac poslovne tajne, i  



3) je poslovna tajna nezakonito pribavljena, da se nezakonito koristi ili je nezakonito otkrivena, 
odnosno da nezakonito pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne neposredno 
predstoji.  

Nadležni sud je dužan da prilikom odlučivanja o privremenim mjerama uzme u obzir:  
1) vrijednost i specifičnost poslovne tajne;  
2) mjere preduzete radi zaštite poslovne tajne;  
3) ponašanje navodnog počinioca prilikom pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne;  
4) uticaj nezakonitog korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne;  
5) legitimne interese stranaka i mogući uticaj prihvatanja ili odbijanja mjera na stranke;  
6) legitimne interese trećih lica;  
7) javni interes, i  
8) zaštitu osnovnih ljudskih prava. 

 
Ukidanje privremenih mjera 

Član 10 
 

Nadležni sud će ukinuti mjere iz člana 7 ovog zakona ako:  
1) podnosilac zahtjeva pred nadležnim sudom ne podnese tužbu u roku koji ne može 

biti duži od 20 radnih dana ili 31 kalendarskog dana od dana dostavljanja rješenja o 
određivanju privremene mjere nosiocu poslovne tajne, u zavisnosti od toga koji rok kasnije 
ističe, ili  

2) predmetne informacije nijesu u skladu sa članom 2 ovog zakona zbog razloga za 
koje navodni počinilac povrede nije odgovoran.  

 Na zahtjev navodnog počinioca ili oštećenog trećeg lica nadležni sud može da 
podnosiocu zahtjeva naloži da tim licima obezbijedi odgovarajuću naknadu za štetu 
prouzrokovanu mjerama iz člana 7 ovog zakona, ako su te mjere: 

- ukinute u skladu sa stavom 1 tačka 1 ovog člana; ili  
- su prestale da proizvode pravno dejstvo zbog radnje ili propusta podnosioca 

zahtjeva;ili 
- ako se naknadno utvrdi da nije bilo nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja 

poslovne tajne, ili opasnosti od nastupanja takvog ponašanja.  
 

Tužba  
Član 11 

 
          Radi sprječavanja nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne 
nosilac poslovne tajne odnosno sticalac licence u mjeri u kojoj je na to ovlašćen na osnovu 
zaključenog ugovora ili zakona, može podnijeti tužbu u roku od tri godine, od dana kada je 
saznao za povredu i počinioca, a najkasnije u roku od pet godina od dana kad je ta povreda 
učinjena u skladu sa zakonom. 

Protiv počinioca povrede nosilac poslovne tajne može tužbom kod nadležnog suda 
zahtijevati: 
1) prestanak ili, u zavisnosti od slučaja, zabranu korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne; i/ili 
2) zabranu proizvodnje, nuđenja, stavljanja na tržište ili korišćenja robe kojom je počinjena 
povreda odnosno uvoza, izvoza ili skladištenja robe kojom je počinjena povreda u te svrhe; i/ili 
3) preduzimanje određenih radnji u odnosu na robu kojom je počinjena povreda; i/ili 
4) uništenje u cjelini ili djelimično svih dokumenata, predmeta, materijala, supstanci ili 
elektronskih spisa koji sadrže poslovnu tajnu ili koji su sami po sebi poslovna tajna ili se, prema 



potrebi, predaju podnosiocu zahtjeva tih dokumenata, predmeta, materijala, supstanci ili 
elektronskih spisa u cjelini ili djelimično.  

Radnje iz stava 2 tačka 3 ovog člana su:  
1) opoziv sa tržišta robe kojom je počinjena povreda;  
2) uklanjanje sa robe kojom je počinjena povreda svojstva kojim je povreda počinjena;  
3) uništenje robe kojom je počinjena povreda ili, po potrebi, njeno povlačenje sa tržišta, pod 
uslovom da se povlačenjem ne ugrožava zaštita predmetne poslovne tajne.  

Nadležni sud može, u slučaju povlačenje sa tržišta robe kojom je počinjena povreda, 
na zahtjev nosioca poslovne tajne, da naloži da se ta roba preda nosiocu poslovne tajne ili 
dobrotvornim organizacijama.  

Nadležni sud će naložiti da se radnje iz stava 2 tač. 3 i 4 ovog člana sprovedu o trošku 
počinioca povrede, osim ako postoje opravdani razlozi da se to ne učini.  

Nadležni sud je dužan da, prilikom razmatranja zahtjeva iz st. 2, 3 i 4 ovog člana i 
procjene da li su oni srazmjerni prirodi i intenzitetu povrede, uzme u obzir posebne okolnosti 
slučaja uključujući, prema potrebi: 
1) vrijednost i druga posebna svojstva poslovne tajne;  
2) mjere preduzete radi zaštite poslovne tajne;  
3) ponašanje počinioca povrede prilikom pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne;  
4) uticaj nezakonitog korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne;  
5) legitimne interese stranaka i mogući uticaj prihvatanja ili odbijanja tužbenog zahtjeva na 
stranke;  
6) legitimne interese trećih lica;  
7) javni interes, i  
8) zaštitu osnovnih prava.  

 
Ograničavanje i ukidanje radnji 

Član 12 
 

 Ako nadležni sud ograniči trajanje radnji iz člana 11 ovog zakona, to trajanje mora biti 
dovoljno za uklanjanje svake komercijalne ili ekonomske prednosti koju bi počinilac povrede 
mogao ostvariti nezakonitim pribavljanjem, korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne.  

 Radnje iz člana 11 ovog zakona nadležni sud će ukinuti na zahtjev počinioca povrede 
ako predmetne informacije nisu u skladu sa članom 2 ovog zakona, zbog razloga za koje 
počinilac povrede nije direktno ili indirektno odgovoran.  

Nadležni sud može, na zahtjev počinioca povrede kojem prijeti izricanje radnji iz člana 
11 ovog zakona, umjesto tih radnji naložiti plaćanje novčane naknade ako:  

1) to lice u trenutku korišćenja ili otkrivanja nije znalo niti je u tim okolnostima trebalo 
da zna da je poslovna tajna pribavljena od drugog lica koje je poslovnu tajnu nezakonito 
koristilo ili otkrilo;  

2) bi se sprovođenjem tih radnji nanijela nesrazmjerna šteta tom licu, i  
3) se naknada prema procjeni nadležnog suda čini primjerenom.  
Novčana naknada iz stava 3 ovog člana ne može biti veća od iznosa naknade koju bi 

trebao da plati počinilac povrede u slučaju da je tražio odobrenje za korišćenje poslovne tajne, 
tokom perioda u kojem se to korišćenje poslovne tajne moglo zabraniti. 

 
 
 
 



Naknada štete 
Član 13 

 
Nadležni sud može, na zahtjev lica iz člana 11 stav 1 ovog zakona, počiniocu povrede 

koji je znao ili je trebao da zna da učestvuje u nezakonitom pribavljanju, korišćenju ili otkrivanju 
poslovne tajne, da naloži da nosiocu poslovne tajne naknadi štetu koja odgovara šteti nastaloj 
zbog nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne.  

Prilikom određivanja naknade štete iz stava 1 ovog člana, nadležni sud je dužan da 
uzme u obzir:  

- negativne ekonomske posljedice, uključujući izgubljenu dobit, koju je pretrpjelo lice 
iz člana 11 stav 1 ovog zakona; 

- nepoštenu dobit koju je ostvario počinilac povrede; 
- nematerijalnu štetu koja je nosiocu poslovne tajne nanijeta nezakonitim 

pribavljanjem, korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne.  
Izuzetno od stava 2 ovog člana, nadležni sud može da odredi visinu naknade štete kao 

paušalni iznos na osnovu najmanje iznosa naknada koje bi se trebale platiti da je počinilac 
povrede tražio odobrenje za korišćenje predmetne poslovne tajne. 

Nadležni sud može da odredi naknadu štete koju bi nosiocu poslovne tajne trebalo 
naknaditi, zbog nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, iako je donio 
odluku o sprovođenju radnji iz člana 11 stav 2 tač. 3 i 4 ovog zakona.   

  
Objavljivanje sudskih odluka u sredstvima javnog informisanja 

Član 14 
 

Nosilac poslovne tajne može tražiti da pravosnažna presuda kojom je, u cjelini ili 
djelimično, usvojen zahtjev za zaštitu poslovne tajne u slučaju nezakonitog pribavljanja, 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, bude objavljena u štampanom ili elektronskom mediju 
o trošku počinioca povrede.  

Prilikom odlučivanja o određivanju radnje iz stava 1 ovog člana i procjenjivanja njene 
srazmjernosti, nadležni sud uzima u obzir, prema potrebi, vrijednost poslovne tajne, ponašanje 
počinioca povrede prilikom pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, uticaj 
nezakonitog korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne i vjerovatnoću da će počinilac povrede 
ponovo nezakonito koristiti ili otkriti poslovnu tajnu, kao i da li su informacije o počiniocu 
povrede takve da bi mogle dovesti do identifikovanja određenog fizičkog lica i, ako je tako, da 
li bi objava takvih informacija bila opravdana, naročito s obzirom na moguću štetu koju bi takva 
mjera mogla prouzrokovati za privatnost i ugled počinioca povrede. 

 
Čuvanje povjerljivosti poslovnih tajni tokom sudskog postupka 

Član 15 
 

Lica koja učestvuju u sudskom postupku koji se vodi u vezi sa nezakonitim 
pribavljanjem, korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne, ili koja imaju pristup dokumentima 
koji su sastavni dio tog sudskog postupka, ne mogu koristiti ili otkriti poslovnu tajnu ili navodnu 
poslovnu tajnu koju je nadležni sud, na odgovarajuće obrazložen zahtjev zainteresovane 
stranke, utvrdio kao povjerljivu i za koju su saznala učestvovanjem u postupku ili pristupom 
dokumentima.  

Lica iz stava 1 ovog člana su dužna da čuvaju poslovnu tajnu za koju su saznala 
učestvovanjem u postupku ili pristupom dokumentima i nakon završetka sudskog postupka. 



Obaveza čuvanja poslovne tajne prestaje ako:  
1) nadležni sud pravosnažnom odlukom utvrdi da navodna poslovna tajna nije u skladu sa 
članom 2 ovog zakona, ili  
2) predmetne informacije tokom vremena postanu opšte poznate licima koja u okviru svojih 
djelatnosti koriste ovu informaciju.  

Nadležni sud je dužan da na obrazloženi zahtjev stranke, preduzme posebne mjere 
potrebne za očuvanje povjerljivosti poslovne tajne ili navodne poslovne tajne koja se koristi ili 
na koju se stranka poziva tokom sudskog postupka koji se odnosi na nezakonito pribavljanje, 
korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne. 

 Mjere iz stava 4 ovog člana su:  
 1) ograničavanja pristupa dokumentima koje su dostavila lica iz stava 1 ovog člana, 

koji sadrže poslovne tajne ili navodne poslovne tajne, u cjelini ili djelimično, na ograničeni broj 
lica;  

2) ograničavanje pristupa ročištima na kojima bi se poslovne tajne ili navodne poslovne 
tajne mogle otkriti, kao i pristupa zapisniku ili transkriptu sa tih ročišta, na ograničeni broj lica;  

3) stavljanja na raspolaganje sudske odluke koja je povjerljiva samo ograničenom broju 
lica iz tač. 1 i 2 ovog stava, a svim drugim licima samo sudske odluke koja nije povjerljiva, u 
kojoj su pasusi koji sadrže poslovne tajne uklonjeni ili prerađeni; 

4) isključivanje javnosti iz cijelog postupka ili dijela postupka. 
Broj lica iz stava 5 tač. 1 i 2 ovog člana ne može biti veći od broja koji je potreban kako 

bi se osiguralo poštovanje prava stranaka u sudskom postupku na djelotvoran pravni lijek i 
pošteno suđenje i uključuje najmanje tužioca i tuženog i njihove punomoćnike ili druge 
zastupnike tih stranaka u sudskom postupku.  

Prilikom odlučivanja o mjerama iz st. 1 do 6 ovog člana i procjene njihove srazmjernosti, 
nadležni sud uzima u obzir pravo stranaka na pravni lijek i pošteno suđenje, legitimne interese 
stranaka i, s obzirom na okolnosti slučaja, trećih lica, i štetu koja prihvatanjem ili odbijanjem 
tih mjera može nastati za bilo koju od stranaka ili za treća lica.  

Postupanje sa ličnim podacima iz st. 1 do 7 ovog člana vrši se u skladu sa odredbama 
zakona kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. 
 

Odložena primjena 
Član 16 

 
Odredbe člana 4 stav 1 tačka 3 i stava 3 i člana 6 stav 1 tač. 4, 5 i 6 ovog zakona 

primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 
 

Započeti postupci 
Član 17 

 Postupci koji do dana stupanja na snagu ovog zakona nijesu pravosnažno okončani, 
okončaće se po odredbama Zakona o zaštiti neobjavljenih podataka (“Službeni list CG”, br. 
16/07 i 73/08). 
 

Prestanak važenja 
Član 18 

 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o zaštiti neobjavljenih 

podataka (“Službeni list CG”, br. 16/07 i 73/08). 
 



Stupanje na snagu 
Član 19 

 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



O B R A Z L O Ž E NJ E 
 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA  
 

Ustavni osnov za donošenje Zakona o zaštiti poslovne tajne sadržan je u članu 16 
tačka 5 Ustava Crne Gore, prema kojem je utvrđeno da se zakonom uređuju pitanja od interesa 
za Crnu Goru.  

 
 II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 

Donošenju Zakona o zaštiti poslovne tajne pristupilo se primarno sa ciljem 
usaglašavanja nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije. 
 

III.   USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM 
MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

 
Predlog zakona o zaštiti poslove tajne predmet je usaglašavanja sa Direktivom (EU) 2016/943 
Evropskog parlamenta i Savjeta od 8. juna 2016. o zaštiti neotkrivenih znanja i iskustva te 
poslovnih informacija (poslovne tajne) od nezakonitog pribavljanja, korišćenja i otkrivanja. 

 
 IV . OBJAŠNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
 
U članu 1 utvrđen je predmet uređenja predloga zakona. Ovim zakonom uređuje se 
građanskopravna zaštite poslovne tajne od nezakonitog pribavljanja, korišćenja i otkrivanja, 
koje se odnose na neotkrivena znanja i iskustva, kao i neotkrivene poslovne informacije koje 
imaju komercijalnu vrijednost, odnosno one informacije koje predstavljaju oblik intelektualne 
svojine, a ne na cjelokupno područje poslovnih tajni koje šire obuhvata i povjerljive informacije 
i poslovne informacije.  
U članu 2 definisana je poslovna tajna. U smislu ovog zakona poslovna tajna je informacija 
koja je tajna, koja ima komercijalnu vrijednost zbog toga što je tajna, a lice koje je zakonito 
kontroliše je preduzelo odgovarajuće mjere kako bi sačuvalo njienu tajnost.  
U članu 3 propisana je da se u postupku za ostvarivanje prava po ovom zakonu primjenjuju 
odredbe zakona kojim se uređuje parnični postupak, odredbe zakona kojim se uređuju 
obligacioni odnosi i postupak izvršenja i obezbjeđenja, ako ovim zakonom nije drukčije 
uređeno. 
U članu 4 propisane su situacije u kojima se pribavljanje poslovne tajne smatra zakonitim. 
Ovim se zakonom ne uspostavlja nikakvo isključivo pravo u pogledu poslovnih tajni, pa je stoga 
moguće nezavisno otkriće istog znanja i iskustva ili informacija. Pribavljanje poslovne tajne 
smatra se zakonitom i kada je pribavljena opažanjem, proučavanjem, rastavljanjem ili 
testiranjem proizvoda ili predmeta koji je učinjen dostupnim javnosti ili je zakonito u posjedu 
lica koje je pribavilo informacije i koje nije vezano nikakvom pravno valjanom obavezom da 
ograniči pribavljanje poslovne tajne, kao i svako pribavljanje u skladu sa dobrim poslovnim 
običajima ili kada je kao takvo zahtijevano ili dopušteno zakonima Crne Gore i pravom 
Evropske unije. 
U članu 5 propisane su situacije u kojima se pribavljanje poslovne tajne smatra nezakonitim.  
U članu 6 propisano je odbijanje zahtjeva odnosno situacije u kojima će se zahtjev za primjenu 
mjera, postupaka i pravnih sredstava utvrđenih ovim zakonom odbiti. Predviđeni izuzeci od 
primjene propisane su radi ostvarivanja prava na slobodu izražavanja misli, prava na 



informisanje, kao i slobode i pluralizma medija, kako se ne bi ograničila aktivnost zviždača i 
ostvarivanje prava radnika na otkrivanje svojim predstavnicima u skladu sa pravom Evropske 
unije i radi zaštite drugih legitimnih interesa. 
U članu 7 propisane su privremene mjere zbog nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili 
otkrivanja poslovne tajne koje nadležni sud, na zahtjev nosioca poslovne tajne, može naložiti 
protiv navodnog počinioca povrede. Privremene mjere propisane ovim članom su privremene 
mjere prestanak ili zabrana korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, zabrana proizvodnje, 
nuđenja ili stavljanja na tržište ili korišćenje robe kojom je počinjena povreda, odnosno zabrana 
uvoza, izvoza ili skladištenja robe kojom je počinjena povreda, privremeno oduzimanje ili 
predaja robe za koju se sumnja da je sa njom počinjena povreda, uključujući uvezenu robu, 
radi spriječavanja stavljanja u promet na tržištu ili promet te robe na tržištu. 
Nadležni sud može, umjesto privremene mjere, nastavak navodnog nezakonitog korišćenja 
poslovne tajne usloviti polaganjem jemstva namijenjenog za osiguranje naknade štete nosiocu 
poslovne tajne.  
U članu 8 propisano je jemstvo koje je namijenjeno za osiguranje naknade štete koju nadležni 
sud može odrediti navodnom počiiniocu povrede, umjesto mjera iz člana 7 ovog zakona. 
U članu 9 propisano je da nadležni sud radi određivanja privremenih mjera propisanih ovim 
zakonom može zahtijevati od podnosioca zahtjeva da dostavi dokaze kako bi sudu učinio 
vjerovatnim da je poslovna tajna nezakonito korišćena, pribavljena ili otkrivena ili da prijeti 
opasnost da se poslovna tajna nezakonito otkrije. Takođe određeni su elementi koje je sud 
prilikom donošenja odluke, odnosno određivanja privremenih mjera dužan da uzme u obzir.  
U članu 10 propisani su razlozi za ukidanje privremenih mjera kao i mogućnost da nadležni 
sud može na zahtjev navodnog počinioca ili oštećenog trećeg lica da podnosiocu zahtjeva 
izrekne da tim licima obezbijedi odgovarajuću naknadu za štetu prouzrokovanu tim mjerama. 
U članu 11 propisano je je ko je ovlašćen da zahtijeva zaštitu prava u skladu sa ovim zakonom, 
te je uz nosioca poslovne tajne određeno da je zaštitu ovlašćen zahtijevati i nosilac isključive 
licence. Takođe, propisano je i pitanje zastarjelosti podnošenja tužbe za zaštitu poslovne tajne. 
Dalje, uređuje se koje radnje nosilac poslovne tajne može tužbom da zahtijeva kod nadležnog 
suda da se odrede protiv počinioca povrede. Takođe, određeno je da je nadležni sud dužan 
da prilikom razmatranja zahtjeva iz tužbe uzme u obzir i posebne okolnosti slučaja koje su 
predviđene navedenim članom. Značajno je istaći da je ovim članom propisana mogućnost da 
se prilikom povlačenja sa tržišta robe kojom je počinjena povreda na zahtjev nosioca poslovne 
tajne ta roba može predate njemu ili dobrotvornim organizacijama.  
U članu 12 propisane su situacije kada se umjesto primjene pojednih sudskih radnji može 
naložiti plaćanje novčane naknade oštećenoj stranci. 
U članu 13 uređena su pitanja koja se odnose na naknadu štete oštećenoj stranci pretrpljene 
zbog nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne. Dalje, određuju se uslovi 
koje sud uzima u obzir prilikom određivanja visine naknade štete, kao i mogućnost da se 
umjesto određivanja visine naknade štete odredi šteta u visini iznosa naknade koja bi se u 
okolnostima slučaja mogla zahtijevati da je počinilac povrede zatražio odobrenje za korišćenje 
poslovne tajne. 
U članu 14 uređeno je, radi dodatnog odvraćanja budućih počinilaca povreda i podizanja nivoa 
svijesti šire javnosti, objavljivanje sudskih odluka u vezi sa postupcima pokrenutim zbog 
nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, kojim se u cjelini ili djelimično 
usvaja zahtjev usmjeren na zaštitu poslovne tajne. Pritom je određeno da se mora osigurati 
čuvanje povjerljivosti poslovne tajne. 
U članu 15 uređeno je čuvanje povjerljivosti poslovnih tajni u toku i nakon postupka pred 
nadležnim sudom. Određene se mjere koje sud može preduzeti, uključujući ograničavanje 



kruga lica koja imaju pravo pristupa dokazima ili ročištima, kao i zabranu umnožavanja 
dokumenata koji sadrže poslovne tajne i isključivanje javnosti. 
U članu 16 uređena je odložena primjena pojedinih odredbi ovog zakona. 
U članu 17 propisano je da će se postupci započeti do dana stupanja na snagu ovog zakona 
u kojima nije donijeta pravosnažna odluka okončati po zakonu koji je bio na snazi u vrijeme 
pokretanja postupka. 
U članu 18 propisan je prestanak važenja Zakona o zaštiti neobjavljenih podataka. 
U članu 19 uređuje se stupanje na snagu ovog zakona. 

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA  

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budžeta Crne 
Gore.   



Crna Gora 

Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis 
odnosi/donosilac akta 

MINISTARSTVO  EKONOMSKOG RAZVOJA 

Naziv propisa 
Predlog zakona o zaštiti poslovne tajne 

Klasifikacija propisa po oblastima i 
podoblastima uređivanja 

oblast podoblast 

XVII. Tržište,
ugostiteljstvo i turizam 

5. Pravo intelektualne
svojine 

Klasifikacija po pregovaračkim 
poglavljima Evropske Unije 

poglavlje podpoglavlje 

07. Pravo
intelektualne svojine - 

Ključni termini - eurovok deskriptori 

- Poslovna tajna 
- Informacija 
- Pribavljanje, korišćenje i otkrivanje 
- Privremene mjere 
- Radnje 

















TABELA USKLAĐENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga 
propisa na Vladi

Direktiva (EU) 2016/943 Evropskog parlamenta i Savjeta od 8. juna 2016. o zaštiti neotkrivenih znanja i iskustva te poslovnih informacija (poslovne taine) od 
nezakoitog pribavljanja, korišćenja i otkrivanja 32016L0943

1.1.

MER-TU/PZ/21/2i
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Naengleskom jeziku
Predlog zakona o zaStiti poslovne tajne__________________
4, Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

Proposalforthe Law on Protection of Trade Secret

a) b) c) d) e)
Usklađenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 
Crne Gores 
odredbom izvora 
prava Evropske 
unije

Rok za 
postizanje 
potpune 
usklađenosti

Razlog za djelimičnu 
usklađenost ili 
neusklađenost

Odredba i tekst odredbe izvora prava 
Evropske unije (član, stav, tačka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga 
propisa Crne Gore (član, stav, tačka)

Direktiva 2016/943

Članl. Predmet 
Član 1Predmet i područje primjene

1. Ovom Direktivom utvrđuju se pravila o 
zaštiti od nezakonitog pribavljanja, korlščenja 
i otkrivanja poslovnih tajni.

Države članice mogu u skladu s odredbama 
UFEU-a predvidjeti sveobuhvatniju zaštitu od 
nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili

Ovim
građanskopravna zaštita poslovne tajne od 
nezakonitog pribavljanja, korišćenja iii otkrivanja.

zakonom uređuje se Potpuno usklađeno



otkrivanja postovnih tajni od one koja se 
zahtijeva ovom Direktivom, pod uslovom da se 
osigura poštovanje člana 3., 5., 6., člana 7. 
stava 1., čiana 8., člana 9. stava 1. drugog 
podstava, člana 9. stavova 3. i 4., člana 10. 
stava 2., člana 11., 13. i člana 15. stava 3.

2. Ova Direktiva ne utiče na:

(a) ostvarivanje prava na stobodu izražavanja i 
informisanja kako je utvrđeno u Poveiji, 
uključujući poštovanje slobode i pluralizma 
medija;

(b) primjenu pravila Unije ili nacionalnih 
pravila kojima se od nosioca poslovne tajne 
zahtijeva da zbog javnog interesa otkrije 
informacije, uključujući poslovne tajne, 
nadležnim organima ili upravnim ili sudskim 
organima radi obavljanja dužnosti tih 
organa;

(c) primjenu pravila Unije ili nacionalnih pravila 
kojima se od institucija i organa Unije ili 
nacionalnih organa javne vlasti zahtijeva, ili 
im se dopušta, da otkriju informacije koje su 
podnijela preduzeća i koje su u posjedu tih 
institucija, organa ili nacionalnih organa 
javne vlasti na osnovu obaveza i ovlašćenja 
utvrđenih u pravu Unije ili nacionalnom 
pravu i u skladu s tim obvezama i 
ovlašćenjima;

(d) autonomiju socijalnih partnera i njihovo 
pravo sklapanja kolektivnih ugovora u 
skladu s pravom Unije te nacionalnim 
zakonodavstvima i praksom.

»1



3. Ništa se u ovoj Direktivi ne smije smatrati 
kao bilo kakva osnova za ograntčavanje 
mobilnosti zaposlenih. Posebnb^ s obzirom na 
ostvarivanje takve mobilnostij ova Direktiva 
ne pruža bilo kakvu osnovu za:

(a) ograničavanje zaposlenih u korištenju 
informacija koje ne čine poslovnu tajnu, 
kako je definisana u članu 2. tački 1.;

(b) ograničavanje zaposlenih u korišćenju 
iskustva i vještina koje su pošteno stekli za 
vrijeme zaposlenja;

(cjnametanje bilo kakvih dodatnih ograničenja 
zaposlenima u njihovim ugovorima o radu 
osim ograničenja nametnutih u skladu s 
pravom Unije ili nacionalnim pravom.

Poslovna tajna 
Član2

Član 2.

Deflnicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije:

l.„poslovna tajna" znači informacije koje 
ispunjavaju sve sljedeće zahtjeve:

(a) tajne su u smislu da nisu, u svojoj 
ukupnosti ili u tačnoj strukturi i sklopu 
svojih sastavnih dijelova, opšte poznate ili 
lako dostupne licima iz krugova koji se 
obično bave tom vrstom informacija;

(b) imaju komercijainu vrijedf ost zbog toga 
što su tajne;

Poslovna tajna ]e informacija:
- koja u potpunosti ili u precizno definisanoj 
konfiguraciji ili zbiru njenih komponenti nije 
opšte poznata ili lako dostupna licima koja u 
okviru svojih djelatnosti koriste ovu informacija;
- koja ima komercijalnu vrijednost zbog toga što 
je tajna;
- za koju je fizičko ili pravno lice koje zakonito 
kontroliše poslovnu tajnu (u daljem tekstu: 
nosilac poslovne tajne) preduzelo odgovarajuće 
mjere, radi očuvanja njene tajnosti.

Potpuno usklađeno



v-

(c)u odnosu na njih je lice koja te informacije 
zakonito kontroliše preduzelo u tim 
okolnostima razumne korake kako bi 
sačuvalo njlhovu tajnost;

2. „nosilac poslovne tajne" znači svako fizičko 
ili pravno lice koja zakonito kontroliše 
poslovnutajnu;

3. „počinilac povrede" znači svako fizičko ili 
pravno lice koja je nezakonito pribavilo, 
koristilo lli otkrilo poslovnu tajnu;

4. „roba kojom je počinjena povreda" znači 
dizajn,

funkcionisanje, proces proizvodnje ili 
stavljanje na tržište ostvaruje znatnu korist 
od poslovnih tajni koje su nezakonito 
pribavljene, korištene ili otkrivene.

Nezakonlto prlbavljanje, korišćenje ili 
otkrivanje poslovnih tajni 

Član5
Stav2
Korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne smatra se 
nezakonitim kada ga bez pristanka nosioca 
poslovne tajne izvršl lice za koje se utvrdi da:
1) je nezakonito pribavilo poslovnu tajnu

Stav4
roba čijj karakteristike. Roba iz stava 3 ovog člana je roba čljim se 

dlzajnom, karakteristikama, funkcionisanjem, 
procesom proizvodnje ili stavljanjem na tržište 
ostvaruje značajna korist od poslovnih tajni koje 
su nezakonito pribavljene, korišćene ili otkrivene.

Zakonito pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje 
poslovne tajne 

Član 4
Član 3.

Zakonito pribavljanje, korištenje i otkrivanje 
posiovnih tajni

Pribavljanje poslovne tajne smatra se 
zakonitim kada je poslovna tajna pribavljena 
na jedan od sljedećih načina:

(a) nezavisnim otkrićem ili stvaranjem;

(bjopažanjem, proučavanjem, rastavljanjem tli 
testiranjem proizvoda ili predmeta koji je 
učinjen dostupnim javnosti ili koji je 
zakonito u posjedu lica koje je pribavilo 
informacije i koja nije vezana nikakvom

Pribavljanje poslovne tajne smatra se 
zakonitim kada je poslovna tajna pribavljena na 
jedan od sljedećih načina:

1.

Potpuno usklađeno

s
1) nezavisnim otkrićem ili stvaranjem;
2) opažanjem, proučavanjem, rastavljanjem ili 
testiranjem proizvoda ili predmeta koji je učinjen 
dostupnim javnosti lli je zakonito u posjedu lica 
koje je pribavilo informacije i koje nije vezano



pravno valjanom obavezom da ograniči 
pribavljanje poslovne tajne;

{cjostvarivanjem
predstavnika radnikS na informisanje i 
savjetovanje u skladu s pravom Unije i 
nacionalnim zakonodavstvima i praksom;

(d)svakom drugom praksom koja je u tim 
okolnostima u skladu s poštenim poslovnim 
praksama.

Pribavljanje, korištenje ili otkrivanje 
poslovne tajne smatra se zakonitim u onoj 
mjeri u kojoj se takvo pribavljanje, korišćenje 
ili otkrivanje zahtijeva ili do^ušta pravom 
Unije iii nacionalnim pravom.

nikakvom pravno valjanom obavezom da ograniči 
pribavljanje poslovne tajne;
3) ostvarivanjem prava radnika lli predstavnika 
radnika na informisanje i savjetovanje u skladu sa 
pravom Evropske unije;
4) u skiadu sa dobrim poslovnim običajima.

radnikd iliprava

Pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne 
tajne smatra se zakonitim kada se takvo 
pribavljanje, korišćenje lli otkrivanje zahtijeva ili 
je dopušteno u skladu sa zakonom.2.

Pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne 
tajne smatra se zakonitim u onoj mjeri u kojoj se 
takvo pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje 
zahtijeva ilije dopušteno pravom Evropske unije.

Nezakonito pribavljanje, korlšćenje ili 
otkrivanje poslovnih tajni 

Član 5
Član 4.

Nezakonlto pribavljanje, korlštenje i 
otkrivanje poslovnih tajni

Države članice, osiguravaju da nosioci 
poslovne tajne imaju parvo da zahtijevaju 
mjere, postupke i pravna sredstva predviđena 
u ovoj Direktivi radi sprječavanja nezakonitog 
pribavljanja, korišćenja ill otkrivanja svoje 
poslovne tajne odnosno ostvarivanja pravne 
zaštite u tom pogledu.

2. Pribavljanje poslovne tajne bez pristanka 
nosioca poslovne tajne smatra se nezakonitim 
kađa je ono učinjeno pomoću:

Pribavljanje poslovne tajne bez pristanka 
nosioca poslovne tajne smatra se nezakonitlm 
kada je poslovna tajna pribavljena:
1) neovlašćenim pristupom, prisvajanjem ilt 
umnožavanjem dokumenata, predmeta, 
materijala, supstanci ili elektronskih spisa, koje 
zakonito kontroliše nosilac poslovne tajne i koji 
sadrže poslovnu tajnu ili se poslovna tajna Iz njih 
može izvesti, ili
2) u suprotnosti sa dobrim poslovnim običajima.

Korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne 
smatra se nezakonitim kada ga bez pristanka

Potpuno usklađeno1.



nosioca poslovne tajne izvrši lice za koje se utvrdi(a) neovlašćenog pristupa, prisvajanja ili 
umnožavanja bilo kojih dokumenata, 
predmeta, materijala, supstanci ili 
elektronskih spisa, koje zakonito kontroliše 
nosilac poslovne tajne i koji sadrže 
poslovnu tajnu ili se poslovna tajna iz njih 
može izvesti;

(b) bilo kojeg drugog ponašanja koje se u tim 
okolnostima smatra protivnim poštenim 
poslovnim praksama.

i. Korišćenje ili otkrivanje poslovne tajne 
smatra se nezakonitim kada ga bez pristanka 
nosioca poslovne tajne učini lice za koju se 
utvrdi da ispunjava bilo koji od sljedećih 
uslova:

(ajpribavilo je poslovnu tajnu nezakonito;

{b)krši sporazum o povjerljivosti ili bilo koju 
drugu obavezu neotkrivanja poslovne 
tajne;

(c}krši ugovornu ili bilo koju drugu obavezu 
kojom se ograničava korišćenje poslovne 
tajne.

da:
1) je nezakonito pribavilo poslovnu tajnu,
2) ne postupa u skladu sa sporazumom o 
povjerljivosti,
3) ne postupa u skladu sa ugovornom obavezom 
kojom se predviđa korišćenje poslovne tajne,
4) postupa u suprotnosti sa obavezom 
neotkrivanja poslovne tajne.

Nezakonitim korišćenjem poslovne tajne 
smatraju se i proižvodnja, nuđenje ili stavljanje na 
tržište robe kojom je počinjena povreda odnosno 
uvoz, izvoz ili skladištenje robe kojom je 
počinjena povreda u te svrhe, ako je lice koje je 
preduzelo takve aktivnosti znalo ili je s obzirom 
na okolnosti moralo da zna da je poš^ipvna tajna 
korišćena nezakonito.

Roba iz stava 3 ovog člana je roba čijim se 
dizajnom, karakteristikama, funkctonisanjem, 
procesom proizvodnje ili stavljanjem na tržište 
ostvaruje značajna korist od poslovnih tajni koje 
su nezakonito pribavljene, koriščene ili otkrivene.

Nezakonitim pribavljanjem, korišćenjem 
ili otkrivanjem poslovne tajne smatra se i kada je 
lice u trenutku pribavljanja, korišćenja ili 
otkrivanja znalo, ilije moraloznati, da je poslovna 
tajna pribavljena direktno ili indirektno od drugog 
lica koje je nezakonito pribavilo, koristilo ili 
otkrilo tu poslovnu tajnu^

Pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje 
poslovnetajne smatra se nezakonitim i kada je 
lice u trenutku pribavljanja, korišćenja ili 
otkrivanja znalo, ili je u tim okolnostima 
trebalo znati, da je poslovna tajna pribavljena 
direktno ili indirektno od drugog lica koje je 
nezakonito koristilo ili otkrilo poslovnu tajnu u 
smislu stava 3.

4.
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5. Nezakonitim korištenjem poslovne tajne 
smatraju se i proizvodnja, stavljanje u ponudu 
ili stavljanje na tržište robe kojom je počinjena 
povreda odnosno uvoz, izvoz ili skladištenje 
robe kojom je počinjena povreda u te svrhe, 
ako je lice koje Je provodilo takve aktivnosti 
znalo ili je u tim okolnostima trebalo da zna da 
je poslovna tajna korišena nezakonito u smislu 
stava 3.

■r
Odbijanje zahtjeva 

Član6
T-
V*

Član 5.

Nadležnt sud odbiće zahtjev za 
određlvanje mjera iz član 7 ovog zakona, odnosno 
odbiće tužbeni zahtjev iz člana 11 ovog zakona, 
ako je navodno pribavljanje, korišćenje ili 
otkrivanje poslovne tajne učinjeno radi:
1) otkrivanja propusta, nepravilnostl ili 
nezakonitih aktivnosti, pod uslovom da je 
navodni počinilac povrede postupao radi zaštite 
opštegjavnog interesaj
2) otkrivanja poslovne tajne od strane zaposlenlh 
svojlm predstavnicima u okviru legitimnog 
izvršavanja funkcija tih predstavnika, u skladu sa 
zakonom, pod uslovom da je takvo otkrivanje 
potrebno radi legitimnog izvršavanja funkcija tih 
predstavnika;
3) zaštite legitimnlh interesa u skladu sa 
zakonom;

Izuzeci

Države članice osiguravaju da se zahtjev za 
primjenu mjera, postupaka i pravnih sredstava 
predviđenih u ovoj Oirektivi odbaci kada je 
navodno pribavljanje, korlšćenje ili otkrivanje 
poslovne tajne učinjeno u bilo kojem od 
sljedećih slučajeva:

(a) radi ostvarivanja prava na slobodu 
izražavanja i informisanja kakoje utvrđeno 
u Povelji, uključujući poštovanje slobode i 
pluralizma medija;

(b) radi otkrivanja propusta, prestupa ili 
nezakonite aktivnosti, pod uslovom da je 
protivna stranka djelovala u svrhu zaštite 
opšteg javnog interesa;

Potpuno usklađeno
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4) ostvarivanja prava na slobodu izražavanja i 
informisanja u skladu sa Poveljom Evropske unije 
0 osnovnlm pravima, uključujući poštovanje 
slobode i pluralizma medija;
5) otkrivanja poslovne tajne od strane zaposlenih 
svojim predstavnicima u okviru zakonitog 
izvršavanja funkcija tih predstavnika, u skladu sa 
pravom Evropske unije, pod uslovom da je takvo 
otkrivanje potrebno za to izvršavanje;
6) zaštite legitimnih interesa u skladu sa pravom 
Evropske unije.

(c) otkrivanje poslovne tajne od strane radnika 
svojim predstavnicima u okviru zakonitog 
izvršavanja funkcija tih predstavnika, u 
skladu s pravom Unije ili nacionalnim 
pravom, pod uslovom da je takvo otkrivanje 
bilo potrebno za to izvršavanje;

(d) u svrhu zaštite legitimnih interesa priznatih 
pravom Unije ili nacionalnim pravom.
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ČlanS

Stranke su dužne da iznesu sve činjenice na 
kojima zasnivaju svoje zahtjeve i da predlože 
dokaze kojima se utvrđuju te činjenice.

Član 6.

Opšta obaveza

1. Države članice predviđaju mjere, postupke 
i pravna sredstva koji su potrebni radi 
osiguravanja dostupnosti pravne zaštite u 
okviru građanskog prava od nezakonitog 
pribavljanja, korištenja i otkrivanja poslovnih 
tajni.

2. Mjere, postupci i pravna sredstva iz stava

Sud je ovlašćen da utvrdi i činjenice koje stranke 
nijesu iznijele i izvede dokaze koje stranke nijesu 
predložile, ako iz rezultata rasprave i dokazivanja 
proizlazi da stranke idu za tim da raspolažu 
zahtjevima kojima ne mogu raspolagati (član 4 
stav 3). Potpuno usklađeno

Svoju odluku sud ne može zasnovati na 
činjenicama i dokazima o kojima strankama nije 
pružena mogućnost da se izjasne.

1.:

(a) moraju biti pošteni i pravični;

(b) ne smiju biti nepotrebno složeni ni skupi, 
niti smiju uključivati nerazumne rokove ili 
neopravdana kašnjenja; i

(c) moraju biti djelotvorni i odvraćajući.

Član9

Koje će činjenice uzeti kao dokazane odlučuje 
suđ po svom uvjerenju, na osnovu savjesne i 
brižljive ocjene svakog dokaza zasebno i svih 
dokaza zajedno, kao i na osnovu rezultata 
cjelokupnog postupka.

Član 10
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Stranke, umješači, kao i njihovi zastupnici dužni 
su da pred sudom govore istinu i da savjesno 
koriste prava koja su im priznata ovim zakonom.

Član 11

Sud je duzan da nastojt da se postupak sprovede 
bez odugovlačenja, u razumnom roku, sa što 
manje troškova i da onemogući svaku 
zloupotrebu prava koja strankama pripadaju u 
postupku.

Ako stranke, umješačl, njlhovl zakonski 
zastupnici i punomoćnici, sa namjerom da 
naškode drugome ili s ciljem kojl je u suprotnostl 
sa dobrim običajlma, savjesnošću I poštenjem, 
zloupotrebljavaju prava koja su Im prlznata ovim 
zakonom, sud može izreći novčanu kaznu ill 
druge mjere koje su određene ovim zakonom.

Član 7. Član 10

Proporcionalnost i zloupotreba postupka

Mjere, postupci i pravna sredstva 
predviđeni u ovoj Direktivi primjenjuju se na 
način;

(a) koji je proporcionalan;

(b) kojim se izbjegava stvaranje prepreka za 
zakonitu trgovinu na unutrašnjem tržištu; i

(c) kojim se predviđaju zaštitne mjere protiv 
njihove zloupotrebe.

Stranke, umješači, kao i njihovi zastupnicl dužnl 
su da pred sudom govore istinu i da savjesno 
koriste prava koja su im priznata ovim zakonom.

1.

Potpuno usklađeno

Članll

Sud je dužan da nastoji da se postupak sprovede 
bez odugovlačenja, u razumnom roku, sa što 
manje troškova I da onemogući svaku 
zloupotrebu prava koja strankama pripadaju u 
postupku.
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2. Države članice osiguravaju da nadležna 
sudska tijela mogu, na zahtjev protivne 
stranke, primijeniti odgovarajuće mjere kako 
je predviđeno u nacionalnom pravu kada je 
zahtjev u vezi s nezakonitim pribavljanjem, 
korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne 
očtgledno neosnovan i kada je utvrđeno da je 
podnosilac zahtjeva pokrenuo sudski 
postupak s ciljem zloupotrebe ili u zloj 
namjeri. Takve mjere mogu, prema potrebi, 
uključivati dodjelu naknade štete protivnoj 
stranci, izricanje sankcija protiv podnosioca 
zahtjeva ili nalaganje objave informacija o 
odluci kakoje navedeno u članu 15.

Države članice mogu predvidjeti da mjere kako 
su navedene u prvom podstavku budu 
predmet posebnog sudskog postupka.

Ako stranke, umješači, njihovi zakonski 
zastupnici i punomoćnici, sa namjerom da 
naškode drugome ili s ciljem koji je u suprotnosti 
sa dobrim običajima, savjesnošću i poštenjem, 
zloupotrebljavaju prava koja su im priznata ovim 
zakonom, sud može izreći novčanu kaznu ili 
druge mjere koje su određene ovim zakonom.

Tuzba
Član 11 stav 1

Č/an8.

Zastara
Radi sprječavanja nezakonitog pribavljanja, 

korišćenja ilt otkrivanja poslovne tajne nosilac 
poslovne tajne odnosno sticalac licence u mjeri u 
kojoj je na to ovlašćen na osnovu zaključenog 
ugovora ili zakona, može podnijeti tužbu u roku 
od tri godine, od dana kada je saznao za povredu 
i počinioca, a najkasnrje u roku od pet godina od 
dana kad je ta povreda učinjena u skladu sa 
zakonom.

Države članice u skladu s ovtm članom 
utvrđuju pravila o rokovima zastare koji se 
primjenjuju na supstancijalne zahtjeve i radnje 
za primjenu mjera, postupaka i pravnih 
sredstava predviđenih u ovoj Djrektivi.

Pravilima iz prvog podstava određuje se kada 
počinje da teče rok zastare, njegovo trajanje i 
okolnosti pod kojima se rok zastare prekida ili 
se s njime zastaje.

2. Rok zastare iznosi najviše Sest godina.

1.
Regulisano članom 397 
Zakona o obligacionim 
odnosima ("51. list CG", 
br. 47/2008, 4/2011
22/2017)

Potpuno usklađeno
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Čuvanje povjerljivosti poslovnih tajni tokom 
sudskog postupka 

Član IS
Član 9.

Čuvanje povjerljivosti poslovnih tajni tokom 
sudskog postupka

Lica koja učestvuju u sudskom postupku 
koji se vodi u vezi sa nezakonitim pribavljanjem, 
korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne, ili 
koja imaju pristup dokumentima koji su sastavni 
dto tog sudskog postupka, ne mogu koristiti ili 
otkriti poslovnu tajnu ili navodnu poslovnu tajnu 
koju je nadležni sud, na odgovarajuće obrazložen 
zahtjev zainteresovane stranke, uh/rdio kao 
povjerljivu i za koju su saznala učestv'ovanjem u 
postupku ili pristupom dokumentima^

Lica iz stava 1 ovog člana su dužna da 
čuvaju poslovnu tajnu za koju su saznala 
učestvovanjem u postupku ili pristupom 
dokumentima i nakon završetka sudskog 
postupka.

1. Države članice osiguravaju da strankama, 
njlhovim advokatima ili drugim zastupnicima, 
siidskim službenictma, svjedocima, 
slručnjacima i svim ostalim licima koje 
ućestvuju u sudskom postupku koji se odnosi 
na nezakonito pribavljanje, korišćenje ili 
otkrivanje poslovne tajne, ili koje imaju 
pristup dokumentima koji su sastavni dio tog 
sudskog postupka, ne bude dopušteno da 
koriste ili otkriju bilo koju poslovnu tajnu ili 
navodnu poslovnu tajnu koju su nadležna 
sudska tijela, na odgovarajuće obrazložen 
zahtjev zainteresirane stranke, utvrdila kao 
povjerljivu i za koju su saznala zbog 
učestvovanja u postupku ili pristupu 
dokumentima. Države članice takođe mogu 
dopustiti nadležnim sudskim organima da 
preduzmu takve mjere na vlastitu inicijativu.

Potpuno usklađeno

Obaveza čuvanja poslovne tajne prestaje
ako:
1) nadležni sud pravosnažnom odlukom utvrdi da 
navodna poslovna tajna nije u skladu sa članom 2 
ovog zakona, ili
2) predmetne informacije tokom vremena 
postanu opšte poznate licima koja u okviru svojih 
djelatnosti koriste ovu informaciju.

Obaveza iz prvog podstava primjenjuje se i 
nakon završetka sudskog postupka. Medutim, 
takva obaveza prestaje postojati u bilo kojoj 
od sljedećih okolnosti;

{a)ako se pravosnažnom odlukom utvrdi da 
navodna poslovna tajna ne ispunjava 
zahtjeve utvrđene u članu 2. tački 1,; ili



(b)ako predmetne informacije tokom 
vremena postanu opšte poznate ili lako 
dostupne licima iz krugova koji se 
uobičajeno bave predmetnom vrstom 
informactja.

Drzave članice takođe osiguravaju da 
nadležna sudska tijela mogu, na odgovarajuće 
obrazložen zahtjev stranke, preduzeti 
posebne mjere potrebne za očuvanje 
povjerljivosti bilo koje poslovne tajne ili 
navodne poslovne tajne koja še koristi ili na 
koju se upućuje tokom sudskog postupka koji 
se odnosi na nezakonito pribavljanje, 
korištenje ili otkrivanje poslovne tajne. Države 
članice takođe mogu dopustiti nadležnim 
sudskim tijelima da preduzmu takve mjere na 
vlastitu inicijativu.

Mjere iz prvog podstava uključuju barem 
mogućnost:

(a}ograničavanja na ograničeni broj lica, u 
cijelini ili djelimično, pristupa dokumentima 
koje su dostavile stranke ili treća lica, koji 

. sadrže poslovne tajne ili navodne poslovne 
tajne;

(b) ograničavanja na ograničeni broj lica, 
pristupa ročištima na kojima bi se poslovne 
tajne ili navodne poslovne tajne mogle 
otkriti te pristupa zapisniku ili transkriptu s 
tih ročišta;

(c) stavljanja na raspolaganje bilo kojem llcu 
oslm onih obuhvaćenih ograničenim 
brojem lica iz tačaka (a) i (b) verzije bilo koje

Nadležni sud je dužan da na obrazloženi 
zahtjev stranke, preduzme posebne mjere 
potrebne za očuvanje povjerljivosti poslovne 
tajne ili navodne poslovne tajne koja se koristi ili 
na koju se stranka poziva tokom sudskog 
postupka koji se odnosi na nezakonito 
pribavljanje, korišćenje lli otkrivanje poslovne 
tajne.

2.

Mjere iz stava 4 ovog člana su:
1) ograničavanja pristupa dokumentima 

koje su dostavila lica iz stava 1 ovog člana, koji 
sadrže poslovne tajne ili navodne poslovne tajne, 
u cjelini ili djelimično, na ograničeni broj lica;

2) ograničavanje pristupa ročištima na 
kojima bi se poslovne tajne ili navodne poslovne 
tajne mogle otkriti, kao i pristupa zapisniku ili 
transkriptu sa tih ročišta, na ograničeni broj lica;

3) stavljanja na raspolaganje sudske 
odluke koja je povjerljiva samo ograničenom 
broju llca iz tač. 1 i 2 ovog stava, a svim drugim 
licima samo sudske odluke koja nije povjerljiva, u 
kojoj su pasusi koji sadrže poslovne tajne 
uklonjeni ilt prerađeni;

4) isključivanje javnosti iz cijelog 
postupka ili dijela postupka.

Broj lica iz stava 5 tač. 1 i 2 ovog člana ne 
može biti veći od broja koji je potreban kako bi se 
osiguralo poštovanje prava stranaka u sudskom 
postupku na djelotvoran pravni lijek i pošteno 
suđenje i uključuje najmanje tužioca i tuženog i

:
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sudske odluke koja nije povjerljiva, u kojoj 
su odlomci koji sadrže poslovne tajne 
uklonjeni ili redigovanl.

Broj lica iz drugog podstava tačaka (a) i (b) ne 
smije biti veći od onog koji je potreban kako bi 
se osigurato poštovanje prava stranaka 
sudskog postupka na djelotvoran pravni lijek i 
pošteno suđenje i uključuje najmanje jedno 
fizičko lice za svaku stranku te advokata lli 
cJruge zastupnike tih stranaka sudskog 
pustupka.

i. Prilikom odlučivanja o mjerama iz stava 2. 
i procjene njihove proporcionalnosti, nadležni 
sudski organi uzimaju u obzir potrebu 
osiguravanja prava na djelotvoran pravni lijek 
i pošteno suđenje, legitimne interese stranaka 
i, prema potrebi, trećih lica, te svu moguću 
štetu za bilo koju od stranaka i, prema potrebl, 
za treće lice, koje može nastati prihvatanjem 
ili odbijanjem tih mjera.

4. Svaka obrada ličnih podataka na osnovu 
stava 1., stava 2. ili stava 3. sprovodi se u 
skladu s Direktivom 95/46/EZ.

njihove punomoćnike ili druge zastupnike tih 
stranaka u sudskom postupku.

Priltkom odlučivanja o mjerama iz st. 1 do 
6 ovog člana i procjene njihove srazmjernosti, 
nadležni sud uzima u obzir pravo stranaka na 
pravni lijek i pošteno suđenje, legitimne interese 
stranaka i, s obzirom na okolnosti slučaja, trećih 
lica, i štetu koja prihvatanjem ili odbijanjem tih 
mjera može nastati za bilo koju od stranaka ili za 
treća lica.

Postupanje sa ličnim podacima iz st. 1 do 
7 ovog člana vrši se u skladu sa odredbama 
zakona kojim se uređuje zaštita podataka o 
ličnosti.

Privremene mjere zbog nezakonitog 
prlbavljanja, kortšćenja ili otkrivanja poslovne 

tajne 
Član7

Č/an 10.

Privremene mjere I mjere predostrožnosti

1. Države članice osiguravaju da nadležna 
sudska tijela mogu, na zahtjev nosioca 
poslovne tajne, protiv navodnog počinioca

Potpuno usklađeno

Radi sprječavanja nezakonitog
pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne 
tajne nosilac poslovne tajne, odnosno sticalac
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povrede naložiti bilo koju od sljedećih 
privremenlh mjera i mjera predostrožnosti:

(a) na privremenoj osnovi prestanak ili, u 
zavisnosti od slučaja, zabranu korišćenja ili 
otkrivanja poslovne tajne;

(b) zabranu prolzvodnje, stavljanja u ponudu ill 
. stavljanja na tržište lli upotrebe robe kojom

je počinjena povreda odnosno uvoza, 
izvoza ili skladištenja robe kojom je 
počinjena povreda u te svrhe;

(c) zapljenu lli predaju robe za koju se sumnja 
da je njome počinjena povreda, uključujući 
uvezenu robu, kako bi se spriječilo njeno 
stavljanje u promet na tržištu rli njen 
promet na tržištu.

2. Države članice osiguravaju da sudski organi 
mogu, kao alternativu mjerama iz stava 1,, 
usloviti nastavak navodnog nezakonitog 
korišćenja poslovne tajne polaganjem jamst 
namijenjenog za osiguravanje naknade štete 
nosiocu poslovne tajne. Polaganje jamstva u 
zamjenu za otkrivanje poslovne tajne nije 
dopušteno.

licence u mjeri u kojoj je na to ovlašćen na osnovu 
zaključenog ugovora ili zakona može tražiti 
izricanje privremenih mjera i prije podnošenja 
tužbe.

Nadležni sud može, na zahtjev nosioca 
poslovne tajne, protiv navodnog počinioca 
odrediti sljedeće privremene mjere:

1) privremenu mjeru prestanak ili 
zabranu korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne;

2) zabranu proizvodnje, nuđenja ili 
stavijanja na tržište ili korišćenje robe kojom je 
počinjena povreda, odnosno zabranu uvoza, 
izvoza iti skladištenja robe kojom je počinjena 
povreda;

s

3) privremeno oduzimanje ili predaju 
robe za koju se sumnja da je sa njom počinjena 
povreda, uključujući uvezenu robu, radi 
spriječavanja stavljanja u promet na tržištu ili 
promet te robe na tržištu.

Nadležni sud može naložiti mjere iz stava 
2 ovog člana pod uslovom da podnosilac zahtjeva 
položi odgovarajuće jemstvo ili obezbjeđenje u 
istoj vrijednosti, radi osiguranja naknade za štetu 
koju bi pretrpio navodni počinilac povrede ili 
treće lice na koje su mjere uticale.

'■

Jemstvo 
Član 8

Nadležni sud može, na zahtjev nosioca 
poslovne tajne umjesto mjera iz člana 7 stav 2 
ovog zakona, da dozvoli navodnom počiniocu 
povrede nastavak navodnog nezakonitog 
korišćenja poslovne tajne polaganjem jemstva



namijenjenog za obezbjeđenje naknade štete 
koju može pretrpjeti nosilac poslovne tajne.

Polaganje jemstva u zamjenu za 
otkrivanje poslovne tajne nije dozvoljeno.

Dostavljanje dokaza radi određivanja 
privremenih mjera 

Član 9

Član 11.

Usiovi primjene i zaštitne mjere

I Države članice osiguravaju da su nadležni 
sudski organi ovlašćeni, u pogledu mjera iz 
člana 10,, da zatraže od podnosioca zahtjeva 
da dostavi dokaze koji se mogu razumno 
smatrati dostupnim kako bl se s dovoljnom 
sigurnošću uvjerila:

Nadležni sud će, radi određivanja mjera Iz 
člana 7 ovog zakona, zahtijevati od podnosioca 
zahtjeva da dostavi dokaze kako bi učinio 
vjerovatnim da je poslovna tajna nezakonito 
pribavljena, korišćena lli otkrivena, ili da prijeti 
opasnost da se poslovna tajna nezakonito pribavi, 
a kako bl se uvjerio da;
1] poslovna tajna postoji;
2) je podnosllac zahtjeva nosilac poslovne tajne, i 
3} Je poslovna tajna nezakonito prlbavljena, da se 
nezakonito koristi ili je nezakonito otkrivena, 
odnosno da nezakonito pribavljanje, korišćenje lli 
otkrivanje poslovne tajne neposredno predstoji.

Nadležni sud Je dužan da prilikom 
odlučivanja o privremenim mjerama uzme u 
obztr:
1) vrijednost i specifičnost poslovne tajne;
2) mjere preduzete radi zaštite poslovne tajne;
3) ponašanje navodnog počinioca prilikom 
pribavljanja, korišćenja ili otkrlvanja poslovne 
tajne;
4) utlcaj nezakonitog korišćenja ili otkrivanja 
poslovne tajne;

(a) da poslovna tajna postoji;

(b) da Je podnosilac zahtjeva nosilac poslovne 
tajne; i

(c) da je poslovna tajna nezakonito pribavljena, 
da se nezakonito koristi ili Je nezakonito 
otkrivena, odnosno da nezakonito 
pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje 
poslovne tajne neposredno predstoji.

2. Države članice osiguravaju da su nadležni 
sudskl organl prilikom odlučivanja o 
prihvaćanju ili odbijanju zahtjeva i procjene 
njegove proporcionalnosti dužna da uzmu u 
obzir posebne okolnosti slučaja uključujući, 
prema potrebi:

Potpuno usklađeno
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5) legitimne interese stranaka i mogući uticaj 
prihvatanja ili odbijanja mjera na stranke;
6) legitimne interese trećih lica;
7) javni interes, i
8) zaštitu osnovnih Ijudskih prava.

(a) vrijednost i druga posebna svojstva 
poslovne tajne;

(b) mjere preduzete radi zaštite poslovne 
tajne;

(c) ponašanje protivhne stranke prilikom 
pribavljanja, korištenja ili otkrivanja 
poslovne tajne;

(d) uticaj nezakonltog korišćenja ili otkrivanja 
poslovne tajne;

(e) legitimne interese stranaka i mogući uticaj 
prihvatanja ili odbijanja mjera na stranke;

(f) legitimne interesetrećih lica;

(g) javni interes; i

(h) zaštitu osnovnih prava.

3. Države članice osiguravaju da se mjere iz 
člana 10. ukinu ili da na drugi način prestanu 
da proizvode dejstvo, na zahtjev protivne 
stranke, ako:

(a)podnosilac zah^eva pred nadležnim 
sudskim organom ne pokrene sudski 
postupak koji vodi do donošenja odluke o 
meritumu predmeta u razumnom roku koji 
utvrdi sudski organ koje je naložilo mjere u 
slučaju kada je to dopušteno pravom 
države članice, ili u slučaju kada rok nije 
utvrđen, u roku od najviše 20 radnih dana ili 
31 kalendarskog dana, u zavisnosti od toga 
koji je rok duži; ili

Ukidanje privremenih mjera 
ČlanlO

Nadležni sud će ukinuti mjere iz člana 7 
ovog zakona ako;

1) podnosilac zahtjeva pred nadležnim 
sudom ne podnese tužbu u roku koji ne može biti 
duži od 20 radnih dana ili 31 kalendarskog dana 
od dana dostavljanja rješenja o određivanju 
privremene mjere nosiocu poslovne tajne, u 
zavisnosti od toga koji rok kasnije ističe, ili

2) predmetne informacije nijesu u skladu 
sa članom 2 ovog zakona zbog razloga za koje 
navodni počinilac povrede nije odgovoran.

Na zahtjev navodnog počinioca ili 
oštećenog trećeg lica nadležni sud može da 
podnosiocu zahtjeva naloži da tim licima 
obezbijedi odgovarajuću naknadu za štetu 
prouzrokovanu mjerama iz člana 7 ovog zakona, 
ako su te mjere:

- ukinute u skladu sa stavom 1 tačka 1
ovog člana; ili

- su prestale da proizvode pravno dejstvo 
zbog radnje ili propusta podnosioca zahtjeva;ili

- ako se naknadno utvrdi da nije bilo 
nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja 
poslovne tajne, tli opasnosti od nastupanja 
takvog ponašanja.

-i'. •



(b)Predmetne informacije više ne ispunjavaju 
zahtjeve iz člana 2. tačke 1. zbog razloga za 
koje protivna stranka nije odgovorna.

4. Države članice ostguravaju da nadležna 
sudska tijela mogu preduzeti mjere iz člana 10. 
podložno polaganju odgovarajućeg Jemstva ili 
u istoj vrijednosti osiguranja od strane 
podnosioca zahtjeva, namijenjenih za 
osiguravanje naknade za bilo koju štetu koju je 
pretrpjela protivna stranka i, prema potrebi, 
bilo koje drugo lice na koju su mjere utlcale.

5. Kada su mjere Iz člana 10. ukinute na 
osnovu stava 3. tačke (a) ovog člana, kada 
prestanu da vrljede zbog radnje ili propusta 
podnosioca zahtjeva, ili kada se naknadno 
utvrdi da nije bilo nezakonltog pribavljanja, 
korišćenja ill otkrivanja poslovne tajne Iti 
prijetnje takvim ponašanjem, nadležni sudski 
organi ovlašćeni su, na zahtjev protivne 
stranke III oštećenog trećeg lica, podnosiocu 
zahtjeva naložiti da protivnoj stranci ili 
oštećenom trećom licu osigura odgovarajuću 
naknadu za bilo kakvu štetu prouzrokovanu 
tim mjerama.

Države članice mogu predvidjeti da zahtjev za 
naknadu iz prvog podstava bude predmet 
zasebnog sudskog postupka.

Član 7 stav 3

Nadležni sud može naložiti mjere iz stava 
2 ovog člana pod uslovom da podnosllac zahtjeva 
položi odgovarajuće Jemstvo ill obezbjeđenje u 
Istoj vrijednosti, rađi osiguranja naknade za štetu 
koju bi pretrpio navodni počinilac povrede iti 
treće lice na koje su mjere uticale.

■r']

Član 12. Potpuno usklađeno
Tužba 

Član 11Sudski nalozi i korektivne mjere
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1. Kada se sudskom odlukom donesenom o 
meritumu predmeta utvrdi nezakonito 
pribavljanje, korišćenje ili otkrivanje poslovne 
tajne, države članice osiguravaju da nadležna 
sudska tijela mogu, na zahtjev podnosioca 
zahtjeva, protiv počinioca povrede odrediti 
jednu ili više od sljedećih mjera:

(a)prestanak ili, zavisno od slučaja, zabranu 
korišćenja ili otkrivanje poslovne tajne;

{bjzabranu proizvodnje, stavljanja u ponudu, 
stavljanja na tržište ili upotrebe robe kojom 
je počinjena povreda odnosno uvoza, 
izvoza ili skladištenja robe kojom je 
počinjena povreda u te svrhe;

(c)donošenje odgovarajućth korektivnih mjera 
u odnosu na robu kojom je počinjena 
povreda;

{d)uništenje u cijelini ili djelimično svih 
dokumenata, predmeta, materijala, 
supstanci ili elektronskih spisa koji sadrže 
poslovnu tajnu ili koji su sami po sebi 
poslovna tajna ili, prema potrebi, predaju 

. podnosiocu zahtjeva tih dokumenata, 
predmeta, materijala, supstanci ilt 
elektronskih spisa u cijelini ili djelomično.

Radi sprječavanja nezakonitog pribavljanja, 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne nosilac 
poslovne tajne odnosno sticalac licence u mjeri u 
kojoj je na to ovlašćen na osnovu zaključenog 
ugovora ili zakona, može podnijeti tužbu u roku 
od tri godine, od dana kada je saznao za povredu 
i počinioca, a najkasnije u roku od pet godina od 
dana kad je ta povreda učinjena u skladu sa 
zakonom.
Protiv počinioca povrede nosilac poslovne tajne 
može tužbom kod nadležnog suda zahtijevati;
1) prestanak ili, u zavisnosti od slučaja, zabranu 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne; i/ili
2) zabranu proizvodnje, nuiJenja, stavljanja na 
tržište ili korišćenja robe kojom je počinjena 
povreda odnosno uvoza, izvoza ili skladištenja 
robe kojom je počinjena povreda u te svrhe; i/ili
3) preduzimanje određenih radnji u odnosu na 
robu kojom je počinjena povreda; i/ili
4) uništenje u cjelini ili djelimično svih 
dokumenata, predmeta, materijala, supstanci ili 
elektronskih spisa koji sadrže poslovnu tajnu ili 
koji su sami po sebi poslovna tajna ili se, prema 
potrebi, predaju podnosiocu zahtjeva tih 
dokumenata, predmeta, materijala, supstanci ili 
elektronskih spisa u cjelini ili djelimično.

Radnje iz stava 2 tačka 3 ovog člana su:
1) opoziv sa tržišta robe kojom je počinjena 
povreda;
2) uklanjanje sa robe kojom je počinjena povreda 
svojstva kojim je povreda počinjena;

2. Korektivne mjere iz stava 1. tačke (c)
uključuju:

(a)opoziv s tržišta robe kojom je počinjena 
povreda;
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3) uništenje robe kojomje počinjena povreda ili, 
po potrebi, njeno povlačenje sa tržišta, pod 
usiovom da se povlačenjem ne ugrožava zaštita 
predmetne posiovne tajne.

Nadležni sud može, u siučaju povlačenje 
sa tržišta robe kojom je počinjena povreda, 
na zahtjev nosioca posiovne tajne, da naloži da se 
ta roba preda nosiocu poslovne tajne ili 
dobrotvornim organizacijama.

Nadiežni sud će naiožiti da se radnje rz 
stava 2 tač. 3 i 4 ovog čiana sprovedu o trošku 
počinioca povrede, osim ako postoje opravdani 
razlozi da se to ne učini.

(b) ukianjanje s robe kojom je počinjena 
povreda svojstva kojim Je povreda 
počinjena;

(c) uništenje robe kojom je počinjena povreda 
ili, prema potrebi, njeno povlačenje s 
tržišta, pod uslovom da se povlačenjem ne 
ugrožava zaštita predmetne poslovne tajne.

3. Države članice mogu predvidjeti da njihovi 
tiddležni sudski organi mogu, kada nalažu 
liovlačenje s tržišta robe kojom je počinjena 
povreda, na zahtjev nosioca poslovne tajne 
naložiti da se roba preda nosiocu poslovne 
tajne ili dobrotvornim organizacijama.

4. Nadležna sudska tijela nalažu da se mjere 
iz stava 1. tačaka (c) i (d) sprovedu na trošak 
počinioca povrede osim ako postoje posebni 
razlozi da se to ne učini. Tim se mjerama ne 
dovodi u pitanje bilo koja naknada štete koju 
bi nosiocu poslovne tajne eventualno trebalo 
platiti zbog nezakonitog pribavljanja, 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne.

Član 13 stav4
Nadležni sud može da odredi naknadu štete 

koju bi nosiocu poslovne tajne trebalo naknaditi, 
zbog nezakonitog pribavljanja, korišćenja ili 
otkrivanja poslovne tajne, iako Je donio odluku o 
sprovođenju radnji iz člana 11 stav 2 tač. 3 i 4 
ovog zakona.

i ■

Član 11 stav 6t\an 13.

Uslovl prlmjene, zaštltne mjere i 
alternatlvne mjere

1. Države članice osiguravaju da su nadležni 
sudski organi, prilikom razmatranja zahtjeva 
za donošenje sudskih naloga i korektivnih 
mjera predviđenih u članu 12. i procjene 
njihove proporcionalnosti, dužni uzeti u obzir

Nadležni sudje dužan da, prilikom razmatranja 
zahtjeva iz st. 2,3 i 4 ovog člana i procjene da li su 
oni srazmjernt prirodi i intenzitetu povrede, uzme 
u obzir posebne okolnosti slučaja uključujući, 
prema potrebi:
1) vrijednost i druga posebna svojstva poslovne 
tajne;

Potpuno usklađeno
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posebne okolnosti slučaja uključujući, prema 
potrebi;

(ajvrijednost i druga posebna svojstva 
poslovne tajne;

(b)mjere preduzete radi zaštite poslovne 
tajne;

•(c)ponašanje počinioca povrede priiikom 
pribavljanja, koriščenja ili otkrivanja 
poslovnetajne;

(d) uticaj nezakonitog korišćenja ili otkrivanja 
poslovne tajne;

(e) legitimne interese stranaka i mogući uticaj 
prihvatanja ilt odbijanja mjera na stranke;

(f) legitimneinteresetrećihlica; 

javni interes; t

(h) zaštitu osnovnih prava.

Ako nadležni sudski organi ograniče trajanje 
mjera iz člana 12. stav 1. tačaka (a) i (b), to 
trajanje mora biti dovoljno za uklanjanje svake 
komercijalne ili ekonomske prednosti koju bi 
počinilac
nezakonitim pribavljanjem, korišćenjem ili 
otkrivanjem poslovne tajne.

2. Države članice osiguravaju da se mjere iz 
člana 12. stav 1. tačaka (a) i (b) ukinu ili na 
drugi naćin prestanu da proizvode dejstvo, na 
zahtjev protivne stranke, ako predmetne 
informacije više ne ispunjavaju uslove iz člana 
2. tačke 1. zbog razloga za koje protivna 
stranka nije direkno ili indirektno odgovorna.

2) mjere preduzete radi zaštite poslovne tajne;
3) ponašanje počinioca povrede prilikom 
pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne 
tajne;
4) uticaj nezakonitog korišćenja ili otkrivanja 
poslovne tajne;
5) legitimne interese stranaka i mogući uticaj 
prihvatanja ili odbijanja tužbenog zahtjeva na 
stranke;
6) legitimne interese trećih lica;
7) javni interes, i
8) zaštitu osnovnih prava.

Ograničavanje i ukidanje radnji 
član 12

(g)
Ako nadležni sud ograniči trajanje radnji 

iz člana 11 ovog zakona, to trajanje mora biti 
dovoljno za uklanjanje svake komercijalne ili 
ekonomske prednosti koju bi počinilac povrede 
mogao ostvariti nezakonitim pribavljanjem, 
korišćenjem ili otkrivanjem poslovne tajne.

Radnje iz člana 11 ovog zakona nadležni 
sud će ukinuti na zahtjev počinioca povrede ako 
predmetne informacije nisu u skladu sa članom 2 
ovog zakona, zbog razloga za koje počinilac 
povrede nije direktno ili indirektno odgovoran.

Nadležni sud može, na zahtjev počinioca 
povrede kojem prijeti izricanje radnji iz člana 11 
ovog zakona, umjesto tih radnji naložiti plaćanje 
novčane naknade ako:

5
:r

povrede mogao ostvariti
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1) to lice u trenutku korišćenja ili 
otkrivanja nije znalo niti je u tim okolnostima 
trebalo da zna da je poslovna tajna pribavljena od 
drugog lica koje je poslovnu tajnu nezakonito 
koristilo ill otkrilo;

2) bi se sprovođenjem tih radnji nanijela 
nesrazmjerna šteta tom licu, i

3) se naknada prema procjeni nadležnog 
suda čini primjerenom.

Novčana naknada iz stava 3 ovog člana ne 
može biti veća od iznosa naknade koju bi trebao 
da plati počinilac povrede u slučaju da je tražio 
odobrenje za korišćenje poslovne tajne, tokom 
perioda u kojem se to korišćenje poslovne tajne 
moglo zabraniti.

Države članice predviđaju da nadležni 
sudski organ može, na zahtjev lica koje 
podliježe mjerama predviđenima u članu 12., 
umjesto primjene tih mjera naložiti plaćanje 
novčane naknade oštećenoj stranci ako su 
ispunjeni svi sijedeći uslovi:

(a) To lice u trenutku korišćenja ili otkrivanja 
nije znalo niti je u tim okolnostima trebalo 
da zna da je poslovna tajna pribavljena od 
drugog lica koje je poslovnu tajnu 
nezakonito koristilo ili otkrilo;

(b) Sprovođenjem tih mjera nanijela bi se 
nesrazmjerna šteta tom licu;

(c) novčana naknada oštećenoj stranci čini se, 
prema razumnoj procjeni, primjerenom.

Ako se umjesto mjera iz člana 12. stava 1. 
tačaka (a) i (b) natoži novčana naknada, ona ne 
smije premašiti iznos naknada koje bi se 
trebaie platiti da je to lice zatražilo odobrenje 
za korišćenje poslovne tajne, u razdoblju u 
kojem se korištenje poslovne tajne moglo 
zabraniti.

3.

Člon 14. Naknada štete 
Član 13

Potpuno usklađenoNaknada štete

1. Države članice osiguravaju da nadležni 
sudski organi mogu, na zahtjev oštećene 
stranke, počiniocu povrede koji je znao ili je 
trebao da zna da učestvuje u nezakonitom

Nadležni sud može, na zahtjev lica iz 
člana 11 stav 1 ovog zakona, počiniocu povrede 
koji je znao ili je trebao da zna da učestvuje u 
nezakonitom pribavljanju, korišćenju ili
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pribavljanju, korišćenju ili otkrivanju poslovne 
tajne, naložitl da nosiocu poslovne tajne platl 
naknadu štete koja odgovara stvarnoj šteti 
pretrpljenoj zbog nezakonitog pribavljanja, 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne.

Države članice mogu ograničiti odgovornost 
zaposlenih prema poslodavcima za naknadu 
štete za nezakonlto prlbavljanje, korišćenje ili 
otkrivanje poslovne tajne poslodavca kada su 
zaposleni postupali bez namjere.

2. Prtlikom određtvanja naknade štete iz stava 
1., nadležni sudski organi uzimaju u obzir sve 
odgovarajuće činioce, kao što su negativne 
ekonomske posljedice, uključujući izgubljenu 
dobit, koje je pretrpjela oštećena stranka, 
svaku nepoštenu dobit koju je ostvario 
počinilac povrede i, u odgovarajućim 
slučajevima, elemente koji nisu ekonomski 
činioci, kao što je nematerijalna šteta koja je 
nosiocu poslovnetajne nanesena nezakonitim 
pribavljanjem, korišćenjem ili otkrivanjem 
poslovnetajne.

Alternativno, nadležnl sudski organl takođe 
mogu, u odgovarajućim slučajevima, odrediti 
naknadu štete kao paušalni iznos na osnovu 
elemenata kao što su barem iznos naknada 
koje bi se trebale platiti da je počinilac 
povrede zatražio odobrenje za korištenje 
predmetne poslovne tajne.

otkrivanju postovne tajne, da naioži da gosiocu 
poslovne tajne naknadi štetu koja odgovara šteti 
nastaloj zbog nezakonitog pribavljanja, 
korišćenja ill otkrivanja poslovne tajne.

Prilikom određivanja naknade štete iz 
stava 1 ovog čiana, nadležni sud je dužan da uzme 
u obzir;

negativne ekonomske posljedice, 
uključujućl izgubljenu doblt, koju je 
pretrpjelo lice iz člana 11 stav 1 ovog 
zakona;
nepoštenu dobit koju je ostvario 
počinilac povrede;
nematerijalnu štetu koja je nosiocu 
poslovne tajne nanijeta nezakonitim 
pribavljanjem, korišćenjem ili 
otkrivanjem poslovne tajne.

Izuzetno od stav^ 2 ovog člana, nadležni 
sud može da odredi viVinu naknade štete kao 
paušalni iznos na osnovu najmanje iznosa 
naknada koje bi se trebale platiti da je počinilac 
povrede tražio odobrenje za korišćenje 
predmetne poslovne tajne.

Nadležnl sud može da odredi naknadu 
štete koju bi nosiocu poslovne tajne trebalo 
naknadlti, zbog nezakonltog prlbavljanja, 
korišćenja III otkrivanja poslovne tajne, iako je 
donio odluku o sprovođenju radnji iz člana 11 
stav 2 tač. 3 i 4 ovog zakona.



. ^

Član 15.

Objava sudskih odluka

Države članice osiguravaju da u sudskim 
postupcima pokrenutima zbog nezakonitog 
prlbavljanja, korišćenja ili otkrivanja poslovne 
tajne, nadležni sudski organi mogu odrediti, na 
zahtjev podnosioca zahtjeva i na trošak 
počinioca povrede, odgovarajuće mjere za 
objavu informacija o odluci, ukljućujući njenu 
objavu u cijelini ili djelimično.

2. Svakom mjerom iz stava 1. ovog člana čuva 
se povjerljivost poslovne tajne kako je 
predviđeno u članu 9.

Kada odlučuju o tome hoće li odrediti 
mjeru iz stava 1. 
proporcionalnosti, nadležni sudski organi 
uzimaju u obzir, prema potrebi, vrijednost 
poslovne tajne, ponašanje počinioca povrede 
prilikom pribavljanja, korišćenja ili otkrivanja 
poslovne tajne, uticaj nezakonitog korišćenja 
ili otkrivanja poslovne tajne te vjerovatnost da 
će počinilac povrede ponovno nezakonito 
koristiti ili otkriti poslovnu tajnu.

Nadležni sudski organi takođe uzimaju u obzir 
jesu li informacije o počiniocu povrede takve

Potpuno usklađenoObjavljrvanje sudskih odluka u sredstvima 
javnog informisanja 

Član 14
I

Nosilac poslovne tajne može tražiti da 
pravosnažna presuda kojom je, u cjelini ili 
djelimično, usvojen zahtjev za zaštitu poslovne 
tajne u slučaju nezakonitog pribavljanja, 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, bude 
objavljena u štampanom ili elektronskom mediju 
0 trošku počinioca povrede.

Prilikom odlučivanja o određivanju 
radnje iz stava 1 ovog člana i procjenjivanja njene 
srazmjernosti, nadležni sud uzima u obzir, prema 
potrebi, vrijednost poslovne tajne, ponašanje 
počinioca povrede prtlikom pribavljanja, 
korišćenja ili otkrivanja poslovne tajne, uticaj 
nezakonitog korišćenja ili otkrivanja posiovne 
tajne i vjerovatnoću da će počtnilac povrede 
ponovo nezakonito koristiti ili otkriti poslovnu 
tajnu, kao i da li su informacije o počiniocu 
povrede takve da bi mogle dovesti do 
identifikovanja određenog fizičkog lica i, ako je 
tako, da 11 bi objava takvih informacija bila 
opravdana, naročito s obzirom na moguću štetu

3.
procjenjuju njenu

»
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da bi mogle dovesti do identifikovanja 
određenog fizičkog lica te, akoje tako, da li bi 
objava takvih informacija bila opravdana, 
posebno s obzirom na moguću štetu koju bi 
takva mjera mogla prouzrokovati za privatnost 
i ugled počinioca povrede.

koju bi takva mjera mogla prouzrokovati za 
privatnost i ugled počinioca povrede.

Član 16.

Sankcije za nepoštovanje ove Direktive

Države članice osiguravaju da nadležni sudski 
organi mogu izricati sankcije protiv svih lica 
koja ne poštuju ili odbijaju poštovati bilo koju 
mjeru donesenu na osnovu članova 9., 10. i 12.

Predviđene sankcije uključuju mogućnost 
izricanja ponovljenog plaćanja kazni u slučaju 
nepoštovanja mjere donesene na osnovu 
članova 10. i 12.

.Predviđene sankcije moraju biti djelotvorne, 
proporcionalne i odvraćajuće.

Materija Je predmet 
regulisanja Zakona o 
krivičnom postupkuNema odgovarajuće odredbe

Članl7.

Nema odgovarajuće odredbeRazmjena informacija i izvjestiocl

U svrhu unapređenja saradnje, uključujući 
razmjenu informacija, među državama

Neprenosivo
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članicama te između država članica i Komisije, 
svaka država članica imenuje jednog ili više 
nacionalnih izvjestilaca za sva pitanja koja se 
odnose na sprovođenje mjera predviđenih 
ovom Direktivom. Svaka država članica 
saopštava podatke o nacionalnom izvjestiocu 
ili nacionalnim izvjestiocima drugim državama 
članicama i Komisiji.

Član 18.

Izvještaji

1. Do 9. juna 2021. Zavod Evropske unije za 
intelektualnu svoinu, u okviru aktivnosti 
Evropske opservatorije za povrede prava 
inteiektualne svoine, priprema početno 
izvještavanje o trendovima u sudskim 

pogledu

/ ■

nezakonitogsporovima
pribavljanja, koriščenja ili otkrivanja poslovne 
tajne u okviru primjene ove Direktive.

u

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo

2. Do 9. juna 2022. Komisija izrađuje 
privremeni izvještaj o primjeni ove Direktive te 
ga podnosi Evropskom parlamentu i Vijeću. 
Tim izvještajem uzima se u obzir izvještaj iz 
stava 1.

U privremenom izvještaju posebno se ispituju 
mogući učinci primjene ove Direktive na 
istraživanje i inovacije, mobilnost zaposlenih 
te na ostvarivanje prava na slobodu 
izražavanja i informisanja.
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3. Do 9. juna 2026. Komisija sprovodi 
evaluaciju uticaja ove Direktive te podnosi 
izvještaj Evropskom parlamentu iVijeću

Član 19.

Prenošenje

1. Države članice stavljaju na snagu zakone i
druge propise koji su potrebni radi
usklađivanja s ovom Direktivom do 9. juna 
2018. One Komisijtodmah dostavljajuteksttih 
mjera.

Kada države članice donose te mjere, one 
sadrže upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju 
upućuje prilikonl njrhove službene objave. 
Oržave članice određuju načine tog
upućivanja.

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst
glavnih odredaba nacionalnog prava koje
donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva.

NeprenosivoNema odgovarajuće odredbe

Član 20.
Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana 
od dana objave u Službenom listu Evropske 
unije.

ČlanZl.
Primaiac

Ova je Direktiva upućena državama članicama.




